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Å Antes de instalar los equipos, lea cuidadosamente el manual del usuario para 
familiarizarse con la información y las precauciones de seguridad del producto. La 
garantía del producto no cubre daños en los equipos ocasionados por el 
incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte, instalación y uso 
indicadas en este documento y en el manual del usuario. Escanee el código QR que 
está junto a la placa de identificación o del aire acondicionado del armario para ver 
el manual del usuario y las precauciones de seguridad.

Å La información contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo 
aviso. Durante la preparación de este documento, hemos hecho todo lo posible para 
garantizar la precisión de sus contenidos. Sin embargo, ninguna declaración, información 
ni recomendación aquí contenida constituye garantía alguna, ni expresa ni implícita.

Å Las declaraciones que llevan los títulos Peligro , Advertencia , Precaución y Aviso en este 
documento no describen todas las precauciones de seguridad. También se deben cumplir 
las normas internacionales, nacionales o regionales pertinentes, así como las prácticas del 
sector.

Å Solo el personal capacitado o los profesionales cualificados tienen permitido realizar 
operaciones con los equipos. El personal operativo debe comprender el sistema, sus 
principios de funcionamiento y los estándares nacionales/regionales pertinentes.

Å Durante las operaciones, use herramientas aisladas específicas y elementos de protección 
individual, como ropa protectora, calzado aislado, gafas de protección, cascos de seguridad 
y guantes aislados.

Å Solo los técnicos electricistas idóneos y cualificados tienen permitido realizar operaciones 
en los equipos. El personal de operaciones debe entender la composición y los principios 
de funcionamiento del sistema, así como las normas locales.

Å Utilice herramientas aisladas y elementos de protección individual (EPI) apropiados 
cuando realice la instalación de los equipos.

Å Si la pintura se daña debido a un golpe durante el transporte o la instalación, utilice 
pintura para exteriores RAL9003 para reparar el área dañada.

Å Para conocer detalles sobre las posiciones de fijación de las ménsulas de montaje y los 
tornillos suministrados, consulte la lista de embalaje.

Å Este documento se puede descargar escaneando el código QR. 

Copyright ©  Huawei Digital Power Technologies Co., Ltd. 
2024. Todos los derechos reservados.
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Los cimientos del emplazamiento deben estar diseñados por personal técnico profesional, 
como los de un instituto de diseño. El personal técnico puede usar como referencia los planos 
de cimientos de la empresa. Póngase en contacto con el jefe de producto de la empresa para 
obtener los planos.

1 Aspecto

Vista frontal Vista lateral

Vista superior

ESS

Espacio para carretilla elevadora

Base

Posición del soporte de elevación
Soporte de anclaje

2 Requisitos de espaciamiento

La siguiente figura muestra los requisitos mínimos de espaciamiento para la instalación y las 
tareas de O&M. El espaciamiento de los equipos también debe cumplir con los requisitos de 
selección del emplazamiento. Para conocer detalles, consulte el manual del usuario.
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3 Instalación del ESS

1. Quite la placa deflectora de la 
parte inferior del ESS.

Este documento utiliza el modelo de 200 kWh como ejemplo. La estructura real de un 
modelo puede variar.

Requisitos de espaciamiento (Mesa de transferencia de bolas)

Requisitos de espaciamiento (Repisa de rack deslizante )

2. Quite las plataformas de carga.
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3. Instale la placa deflectora en la parte 
inferior del ESS.

4. Abra las puertas de los armarios.

5. Quite la documentación entregada, como la lista de embalaje.

Lugar de 
guardado de la 
documentación
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Soporte de elevación y 
tornillo

Soporte de anclaje, tornillo del soporte de 
anclaje y tornillo de expansión

Espaciador de 
nivelación

7. Después de cerrar las puertas del armario, traslade el ESS a la posición especificada.

Después de abrir las puertas, compruebe la cantidad de entregables en función de la lista de 
embalaje. Si hay algún entregable faltante, póngase en contacto inmediatamente con su 
distribuidor.

6. Quite las ménsulas de montaje entregadas con el producto.

Uso de una grúa

Capacidad de elevación de la 
èĞİÄ ʌ Ȁ ĪȾ ĞÄØðď ØÜ ĪĞÄÑÄûď ʌ Ȁm
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Uso de una carretilla elevadora

Å Requisitos de la altura de elevación de la carretilla elevadora: Si la altura de los cimientos 
es inferior o igual a 0.3 m, la altura de elevación es superior o igual a 2 m. Si la altura de 
los cimientos es superior a 0.3 m, la altura de elevación aumenta de manera acorde.

Å Si se utiliza una carretilla elevadora para instalar el armario del ESS, asegúrese de que 
dicha carretilla elevadora tenga una capacidad de carga de al menos 2 t.

8. Fije el ESS.

Si el ESS no está posicionado de manera estable, utilice un espaciador para nivelarlo antes 
de fijarlo.
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4 Conexión de un cable de tierra correspondiente al ESS

Nombre Tipo
Sección del 
conductor

Diámetro 
externo

Borne Origen

Cable de 
tierra

Cable de 
cobre/aluminio 
recubierto de 
cobre/aleación de 
aluminio unifilar 
para exteriores

25-50 mm 2
15ə17.6 mm

Borne 
OT/DT 
M8

Preparación 
a cargo del 
cliente

Las especificaciones del cable de tierra están sujetas a esta tabla o se calculan según la norma 
IEC 60364-5-54.

Abra las puertas del armario del ESS y conecte el cable de tierra.

5 Instalación de los componentes

Posiciones de instalación5.1

Antes de instalar los componentes, asegúrese de que el ESS se haya instalado de forma segura.
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Grupo de baterías

Controlador 
de racks

Smart PCS

Sistema de extinción de 
incendios montado en rack

Toma de corriente 
de mantenimiento

Smart Power Sensor

N.º Componente Origen N.º Componente Origen

1
Sistema de extinción 
de incendios 
montado en rack

Se compra a 
la empresa 4 Smart PCS Se compra a la 

empresa

2 Grupo de baterías [1] Se compra a 
la empresa

5
(Opcional) Toma de 
corriente de mantenimiento

Preparación a 
cargo del cliente

3 Controlador de racks
Se compra a 
la empresa

6
(Opcional) Smart Power 
Sensor (DDSU666-H)

Se compra a la 
empresa

Nota [1]: En el LUNA2000 -97KWH-1H1 ESS se preinstalan seis grupos de baterías ficticios 
donde se requieren seis grupos de baterías.
En el LUNA2000-129KWH-2H1 ESS se preinstalan cuatro grupos de baterías ficticios donde se 
requieren ocho grupos de baterías.
En el LUNA2000-161KWH-2H1 ESS se preinstalan dos grupos de baterías ficticios donde se 
requieren diez grupos de baterías.
Se requieren doce grupos de baterías en el LUNA2000 -200KWH-2H1 ESS.
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Instalación del sistema de extinción de incendios montado en rack5.2

Antes de la instalación, lea los documentos entregados con el sistema de extinción de 
incendios montado en rack para comprender los requisitos y las precauciones de instalación.

ESS
Modelo del grupo de 
baterías

Observaciones

LUNA2000-
200KWH-2H1

ESM51320AS1 
(320 Ah, 1 C)

Los grupos de baterías de un ESS deben ser del 
mismo modelo y la misma velocidad de carga y 
descarga, y el modelo de los grupos de baterías 
debe coincidir con el del ESS. De lo contrario, el ESS 
no puede funcionar correctamente.
El modelo ESM57280AS1 incluye dos tipos de 
grupos de baterías, 0.5 C y 1 C, que se pueden 
distinguir mirando la etiqueta correspondiente.

ESM57280AS1 
(280 Ah, 0.5 C)

LUNA2000-
161KWH-2H1

ESM57280AS1 
(280 Ah, 1 C)

LUNA2000-
129KWH-2H1

LUNA2000-
97KWH-1H1
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Instale el sistema de extinción de incendios montado en rack.
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Instalación de los grupos de baterías5.3

Å Antes de la instalación, asegúrese de que los grupos de baterías estén almacenados en 
interiores y de que se cumplan los otros requisitos de almacenamiento especificados en 
el manual del usuario. 

Å Antes de la instalación, compruebe el estado de los grupos de baterías. No utilice los 
grupos de baterías si las cajas de embalaje han estado expuestas a la lluvia, están 
dañadas o deformadas, o si los grupos de baterías tienen fugas o se han caído.

Å No instale grupos de baterías en días con lluvia, nieve o niebla. De lo contrario, es 
posible que los grupos de baterías se deterioren debido a la humedad o la lluvia.

1. Quite la columna del ESS.

2. Utilice una carretilla elevadora para transportar el kit de la bandeja de instalación de 
āÄ ÑÄĪÜĞòÄ ɔɣþðĪ ØÜ ðĈĢĪÄāÄÒðĐĈɤȾ ěÄĞÄ ÄÑĞÜĺðÄĞɕ íÄĢĪÄ āÄĢ ěĞďŀðćðØÄØÜĢ ØÜā 9{{Ʌ

El kit de instalación debe comprarse a la empresa.

3. Extraiga el grupo de baterías.

Los grupos de baterías ficticios se han preinstalado en los modelos de 97 kWh, 129 kWh y 
161 kWh para separar las salidas de aire y no deben retirarse.
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1. Quite el kit de instalación.

2. Inserte, monte y fije el kit de instalación en la carretilla elevadora.

Si se utiliza una carretilla elevadora para instalar los grupos de baterías y realizar su 
mantenimiento, asegúrese de que dicha carretilla elevadora tenga una capacidad de carga 
de al menos 1 t.

Å Asegure las manijas de elevación (con las arandelas de acero de las manijas de elevación 

ajustadas al grupo de baterías).

Å Si la varilla de una manija de elevación está doblada, sustituya la manija de manera oportuna.

Å Se requieren al menos cuatro personas para mover un grupo de baterías.
Å Cuando utilice las manijas de elevación, coja el extremo de la manija que esté más cerca 

del dispositivo.

Usando una mesa de transferencia de bolas
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3. Instale y fije el grupo de baterías en el kit de instalación.

4. Instale el grupo de baterías en el ESS.
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5. Fije el grupo de baterías usando los tornillos suministrados.

6. Instale las placas de salida de aire entre los grupos de baterías según las etiquetas de 
dichas placas. Las placas de salida de aire se entregan con el producto.
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7. Instale la columna en el ESS.



17

Usando una repisa de rack deslizante

1. Extraiga el kit de instalación.

2. Inserte, monte y fije el kit de instalación en la carretilla elevadora: Ajuste los cuatro 
tornillos y las dos manijas.

Si se utiliza una carretilla elevadora para instalar los grupos de baterías y realizar su 
mantenimiento, asegúrese de que dicha carretilla elevadora tenga una capacidad de carga 
de al menos 1 t.

3. (Opcional) Instale la placa de protección.

Al instalar un grupo de baterías en la parte inferior, no es necesario instalar una placa de 
protección.
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4. Ponga el grupo de baterías sobre la base del kit y quite las manijas de elevación.

5. Instale el soporte, la clavija de posicionamiento y las tiras de sujeción.

6. Lleve la carretilla elevadora hasta las proximidades del ESS, ajuste la altura del kit de 
instalación y quite las tiras del grupo de baterías.

Alinee la altura del kit de instalación con los rieles de la ranura del grupo de baterías.

7. Tire del cajón del kit hacia afuera: Afloje las dos manijas, tire del cajón hacia afuera y 
ajuste las dos manijas. A continuación, instale los bloques de distanciamiento.

Å El cajón del kit debe quedar alineado con la placa de protección.
Å Determine la cantidad de bloques de distanciamiento y sus posiciones en función del 

escenario de aplicación real.
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8. Quite la clavija de posicionamiento del grupo de baterías y tire del grupo de baterías hasta 
que quede sobre el cajón del kit.

9. Ponga el grupo de baterías en la ranura de instalación.

10. Quite los bloques de distanciamiento y empuje el cajón del kit hacia adentro: Afloje las dos 
manijas, empuje el cajón hacia adentro y ajuste las dos manijas.
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11. Baje el kit de 
instalación y quite la 
carretilla elevadora .

12. (Opcional) Quite la placa 
de protección.

13. Quite el soporte y fije 
el grupo de baterías.
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15. Instale la columna en el ESS.

14. Instale las placas de salida de aire entre 
los grupos de baterías según la etiqueta 
de dichas placas. Las placas de salida de 
aire se suministran con el producto.
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Instalación del controlador de racks5.4

2. Instale las barras de cobre de cortocircuito que se entregan con el producto.

1. Quite la tapa decorativa y la tapa del compartimento de mantenimiento del controlador de 
racks usando la llave torx de seguridad suministrada.

Modelo de 200 kWh

Å Fije las barras de cobre usando una llave de 16 mm.
Å Cuando instale una tuerca, insértela manualmente en la terraja y después use una llave de 

carraca para fijarla por completo. Esto evita que la rosca quede trabada o inutilizada 
debido a la desviación de la posición de la tuerca.

Å Preinstale las tuercas con el par de torsión recomendado de 21 N·m.
Å Verifique el par de torsión de las tuercas instaladas utilizando una llave de carraca 

configurada con 21 N·m.
Å Marque con un rotulador las tuercas cuyo par de torsión se haya verificado.

Si no instala los cables del controlador de racks inmediatamente, se recomienda instalar las 
barras de cobre de cortocircuito en el controlador de racks consultando los pasos 1 a 3. Si 
instala los cables del controlador de racks inmediatamente, realice los pasos 1 a 3 junto con el 
procedimiento de 6.4 -Instalación de los cables del controlador de racks.
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3. Instale la tapa decorativa y la tapa del compartimento de mantenimiento en el controlador 
de racks.

Modelo de 97 kWh/129 kWh/161 kWh
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4. Quite los cables amarrados en el exterior del ESS.

5. Instale el soporte superior, el soporte inferior, el toldo a prueba de lluvia y las manijas 
de elevación en el controlador de racks.

Å El soporte superior, el soporte inferior, el toldo a prueba de lluvia y las manijas de 
elevación se entregan con el producto.

Å Los tornillos para fijar el soporte superior y el inferior vienen preinstalados en el 
controlador de racks. Quite los tornillos antes de instalar el soporte superior y el inferior.

Å Los tornillos para fijar el toldo a prueba de lluvia vienen preinstalados en el soporte 
superior. Quite los tornillos antes de instalar el toldo a prueba de lluvia.

Å Cuando utilice las manijas de elevación, coja el extremo de la manija que esté más cerca 
del dispositivo.
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6. Instale el controlador de racks en la ménsula de montaje del ESS.

Å Los tornillos M8 se 
utilizan para fijar el 
controlador de racks. 
Guárdelos 
correctamente 
después de quitarlos.

Å Se requieren al 
menos tres personas 
para instalar el 
controlador de racks.
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Instalación del Smart PCS5.5

1. Instale la ménsula de montaje.

2. Instale las orejetas de montaje y las manijas de elevación, y después fije el Smart PCS. Las 
orejetas de montaje se entregan con el Smart PCS, y las manijas de elevación se entregan 
con el ESS.

Å Se requieren al menos cuatro personas para instalar el Smart PCS.
Å Cuando utilice las manijas de elevación, coja el extremo de la manija que esté más cerca 

del dispositivo.



27

(Opcional) Instalación de la toma de corriente de mantenimiento5.6

1. Quite la placa deflectora que se 
encuentra delante del área de 
distribución de energía.

2. Instale la toma de corriente de 
mantenimiento.

La preparación de la toma de 
corriente de 220 V corre por 
cuenta del cliente. El aspecto real 
de la toma de corriente puede 
variar. Esta guía describe solo el 
método de instalación.

(Opcional) Instalación del Smart Power Sensor (DDSU666 -H)5.7

1. Quite la placa deflectora que se encuentra delante del área de distribución de energía.

2. Instale el DDSU666-H.
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6 Instalación de los cables
Preparación de los cables6.1

El diámetro de los cables debe cumplir los estándares locales respectivos. Los factores clave 
incluyen la corriente nominal, el tipo de cable, el método de instalación, la pérdida de línea 
máxima esperada, la temperatura nominal, la temperatura ambiente, la resistencia térmica, 
la acidez, la sedimentación y los requisitos de protección ambientales.

Nombre Tipo
Sección del 
conductor

Diámetro 
externo

Borne Origen

Cable de tierra 
para el 
controlador de 
racks

Cable de cobre unifilar 
para exteriores

ʌȀȃmm 2 -
Borne OT/DT 
M6

Preparación 
a cargo del 
cliente

Cable de 
alimentación de 
CC

Cable de alimentación 
de CC prefabricado (con 
un tubo corrugado)

- - -
Se entrega 
con el 
producto

Cable de 
alimentación de 
CA auxiliar (con 
suministro de red 
eléctrica externo)

Cable de cobre/aluminio 
recubierto de 
cobre/aleación de 
aluminio de dos (L, N) o 
tres (L, N, PE) 
conductores para 
exteriores

6ə25 mm 2 12.7ə27 
mm

Borne de 
extremo de 
conector con 
una profundidad 
de inserción de 
12 mm, borne 
OT/DT M8

Preparación 
a cargo del 
cliente

Cable de entrada 
de CA 
monofásico (sin 
suministro de red 
eléctrica externo)

Cable de cobre/aluminio 
recubierto de 
cobre/aleación de 
aluminio de dos/tres 
conductores para 
exteriores

6ə25 mm 2 12.7ə27 
mm

Borne de 
extremo de 
conector con 
pines con una 
profundidad de 
inserción de 
12 mm

Preparación 
a cargo del 
cliente

Cable de red

Cable de red blindado 
para exteriores CAT 5E; 
resistencia interna 
ʍǿɅȃohmios/10 m

- ʍȇ ćć
Conector RJ45 
blindado

Preparación 
a cargo del 
cliente

Cable de fibra 
óptica

Cable blindado 
monomodo de cuatro u 
ocho conductores con 
una longitud de onda de 
transmisión de 1310 nm

- ʍǿȆmm -
Preparación 
a cargo del 
cliente

(Opcional) Cable 
de conexión al 
DDSU666-H

Cable de 
comunicaciones RS485 - - -

Preinstalad
o antes de 
la entrega

Cable transformador de 
corriente y cable de 
alimentación

- - -
Se entrega 
con el 
producto

(Opcional) Cable 
de conexión a la 
toma de 
corriente de 
mantenimiento

Cable de alimentación y 
cable de tierra

- - -
Se entrega 
con el 
producto
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Asegúrese de que los cables estén instalados correctamente. Si se produce un incendio 
cuando los cables no están conectados o cuando están conectados incorrectamente, el ESS 
no puede extinguir el incendio activamente.

1. Instale las barras de cobre correspondientes a los grupos de baterías, y conecte el cable de 
alimentación de salida general y el cable de arranque negro del rack de baterías.

Å Un extremo del cable de alimentación de salida general y un extremo del cable de arranque 
negro del rack de baterías vienen preinstalados antes de la entrega.

Å Hay cuatro tipos de barras de cobre que se entregan con el producto: A, B, C y D.
Å La barra de cobre D debe instalarse antes que la barra de cobre B.
Å Hay dos tipos de tuercas M10 para fijar las barras de cobre. Seleccione una llave de 15 mm o 

16 mm según los requisitos del emplazamiento.
Å Cuando instale una tuerca, insértela manualmente en la terraja y después use una llave de 

carraca para fijarla por completo. Esto evita que la rosca quede trabada o inutilizada debido 
a la desviación de la posición de la tuerca.

Å Preinstale las tuercas con el par de torsión recomendado de 27 N·m.
Å Verifique el par de torsión de las tuercas instaladas utilizando una llave de carraca 

configurada con 27 N·m.
Å Marque con un rotulador las tuercas cuyo par de torsión se haya verificado.

Instalación de los cables de los grupos de baterías6.3

Instalación de los cables correspondientes al sistema de extinción 
de incendios montado en rack6.2

Quite los cables reservados e instálelos en el sistema de extinción de incendios montado en rack.
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Arranque 
negro

Modelo de 200 kWh

Å No se requiere barra de cobre para los grupos de baterías ficticios preinstalados en los modelos de 97 
kWh, 129 kWh y 161 kWh.

Å Mantenga correctamente las barras de cobre redundantes de los modelos de 97 kWh, 129 kWh y 161 
kWh para su uso posterior.
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Modelo de 161 kWh

Conecte el cable de arranque negro al Pack1.


